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Schweizerisches Handelsamtsblatt

iSern, 16. November
4 [Thr Nachmittags

— Berne, le 16 Novembre
4 hpures apr^s-midi

Üerna, Ii 16 Novembre
4 pnmeridiarip

/Skrlloher AboimemertSesyrei.. Fr. 6. (iialbj. Fr. 3). — Abouueiaentfl nehmen alle Psstlmtsr sowie die Expedition des -.diwsau. Dand.elsc.7.:.ltäl<xtUs in Bern entgege*.

Abonnement annuel Fr. 8. (Fr. 3 pour six moia). — Ott a'ahoiuie »apre» de» »areaix de pc*» et a l'expedition de la Feuiils oßctsric i.tttsss du connw.e & Berne,

Prazzo delle assooiazioni Fr. 6. (Fr. 3 per «f.mestre). — Assoeiazioni tiroitt gli offizi pnstaii ed aUa spedizione del Fogiie ufAnale siriszero di zorw.t, 'do a Bernd.

Allfällige Reklamationen, zu denen die Expedition des Blattes Veranlassung geben könnte, sind bei der Redaktion anzubringen. — Les reclamations anxquelles pourrait donner lieu l'expe¬
dition de la feuil'p doivent ötro adre>s(Vs ä la redaction. — I redami cui potrebbe dar luogo la spedizione de! foglio, devono essere indirizzati alia redaztone.

Inhalt. — Sommaire. — Contenuto.
lBsdieiiT Theil. Partie oflicieile: Abhanden gekommene Werthtitei. — Handelsregister.

Registre du commerce. Rogistro di commercio. - Fabrik- und Handelsmarken. Marques
de fabrique et de commerce. — Bekanntmachungen. Avis: Post. Postes.

ajichtamfliidier Theil. Partie non nflicielle: Bundesversammlung. Assemble föderale. —
Verschiedenes: Post — Ausländ. Banken. Banques dtrangbres. — Privat - Anzeigen.
Annonces non officielles.

Amtlichem Theil, — Fartfe officielle.
Parte ufäciaie.

Abhanden gekommene Werthtitel. — litres disparus. — Titoli smarriti.

Amortisationsbegehren.
Choffat & Cle, Banquiers in Pruntrut, vertreten durch Dr. P. AVolt in

Basel, begehren gerichtliche Amortisation der auf den Inhaber lautenden
Obligation der Banque foncidre du .Iura in Basel, Serie K, Nr. 523, von
Fr. 1000. —, und des dazu gehörenden Couponsbogens.

Gemäß Art. 851 u. IT. des S. O.-R. werden hiemit die allfälligen
Inhaber dieser Obligation aufgefordert, dieselbe innert 3 Jahren, von heute
an gerechnet, also bis spätestens den 19. Oktober 1892, der unterzeichneten
Amtsstelle vorzu'egen, widrigenfalls die Amortisation derselben ausgesprochen
werden könnte.

Den 19. Oktober 1889.
(257—*) ('ivilgericlifKKchreibcrei Itasei.

Handalsregister. Hegistre do commeicB. — Piegistro di cGmmorcio.

i. Hauptregister ~ i. Jrtegistre principal — L ttegistro principale

Kanton Znricn — Canton k Zurich — Gantone öi Znrlgo

188!». 12. November. Inhaberin der Firma Friedr. Sulzer
Mechanikers W'v* in TYinterthur ist TYittwe Bertha Sulzer geb. Haggenmacher

von und in Winterthur. Nähmaschinenhandlung. Zur «Engel-
burg », Grabengasse.

13. November. Die Firma, Geschw. Bücher in Zürich (S. II.
A. B. 1888, pag. 711) ist in Folge Auflösung dieser Kollektivgesellschaft
erloschen,. Inhaber der Firma II. Selineebeli in Zürich ist Heinrich Schneebeli
von und in Zürich. Holz- und Kohlenhandiung. Zur Sonne, Stadthaus-
plutz.

Kanton Bern - Canton k Berne — Cantone di Berna

Bureau Burgdorf.
188!». 14. November. Inhaberin der Firma Frau E. Geiger-Uhler

in Burgdorf ist, mit. Zustimmung ihres Ehemannes Herrn Hans Geiger, Frau
Elise Geiger geh. Uhler von Illhard bei Müllheim (Kt. Thurgau), wohnhaft
in Burgdorf. Natur des Geschäftes: Lingerie- und Modewuarengescbäft.

Kanton Lnzern — Canton k Lucerne - Cantone di Lncerna

188!». 12. November. Die Firma Hermann Halter in Luzern
(S. II. A. B. 1888, pag. 475) ist in Folge Verzichts des Inhabers erloschen.

13. November. Die Kollektivyesellschaft PI. Jtuef/f/er & IVi/ssliiif/
in Luzern (S. II A. B. 1887, pag. 272) hat sich aufgelöst.

Inhaberin der Firma Anna YVyssliug in Luzern ist Anna Wyßling
von Zürich, in Luzern; die Firma übernimmt Aktiva und Passiva der
erloschenen Firma E. Ruegger <& Wyssling. Natur des Geschäftes: Robes
und Konfektion.

Kanton Zug — Canton de Zoug — Cantone di Zip
188!». 13. November. Der Inhaber der Firma J. Rüttimann,

Advokatur und Inkasso, hat mit dem 11. dies sein Domizil von Baar nach
Zug verlegt (S. II. A. B. 1883, pag. 957).

Basel-Stadt — Bäle-yille — Basilea-Cittä

188!». 12. November. Die Firma Zaeslein & Müller in Basel
widerruft die an Carl Nater erlheilte Prokura (S. II. A. B. vom 20.
Oktober 1888, pag. 860).

Kanton Thron - Canton üb throne - Cantone di Tnrpra

188!». 13. November. Inhaber der Firma Os. Daniclis in Kreuz-
lingen ist Oscar Danielis von und wohnhaft in Rorschach. Fabrikation
von Stickereien.

Kanton Tessin — Canton dn Tessin - Cantone del Ticino

Ufficio di Bellinzona.

188!). 14 novembre. Proprietario della ditta Carlo Uussi, in Bellinzona,

e il signor Carlo Luwsi, di Basilio, domiciliato in Prato - Garasso.
Genere di commercio : Coloniali.

Kanton Waadt - Canton de Vand - Cantone di Vand

Bureau d'Aubonne.

188!). 11 novembre. Le chef de la raison Borgeaud-Rolaz, ä Aubonne,
est Marc-Louis, fTeu FranQois-IIenri-Gabriel Borgeaud, allie Ilolaz, de Mor-
rens, domicilii ä Aubonne. Genre de commerce : Yins, gros et detail.

Bureau d'Aoenches.

12 novembre. Le clief de la maison de commerce Boeliud Martlie,
ä Donatyre, est Marthe, nee Dessonnaz, epouse autorisue aux presentes
d'IIilaire Bochud, de Villarepos, domicilies ä Donatyre. Genre de
commerce : Exploitation de l'Auberge communale.

Bureau de Cossonag.

7 novembre. Dans leur assemblee generale du sept, mars 1889, les
membres de 1'assocPtion inscrite precedemment au registre du commerce sous
la denomination de Societe (le Lalterle da .Petit Bauhonrq, avec
siege ä Montricher (F. o. s. da c. de 1883, page 722), ont revise leurs Statuts

; ceux-ci contiennent maintenant les dispositions suivantes : La raison
de l'association est actuellement Societe de Laiterie k de Fromagerie
du Petit Faubourg a Montricher. La socidte a pour but Sexploitation de
l'industrie laitiere au moyen de l'apport du lait cle chaque socidtaire pour
le vendre ou le fabriquer en societe, suivant la decision de la majoritd des
membres de celle-ci; eile ne fait pas de bdndfices; eile a son sidge ä

Montricher; sa duree est illiniitee. Les societaires sont solidaires pour les
engagements de la societe. L'actif social se compose du bätiment et de ses
ddpendunces appartenant ä la societe et du mobilier servant ä Sexploitation
de la fromagerie; il est divise en autant de parts que de societaires, parts
inalieuables et indivisibles. Les socidtaires contribuent par egales portions
aux depenses de la societe ; eile admet de nouveaux membres aux
conditions suivantes : Faire un apport de fr. 15, payer une finance d'entree
de fr. 5, en faire la demande au president et dtre admis par les 2/'s des
membres presents ä l'assemblde generale. Elle admet egaleinent, pour un
temps determine, des membres externes aux conditions suivantes: Etre
admis par la majoritd des membres presents, payer 1 fr. d'entree. et con-
tribuer aux depenses dans la mesure du 20 °/o en sus des socidtaires. Les
societaires externes ont voix deliberative pour ce qui concerne la vente et
la fabrication du lait. Un des fils herite le droit et la part de son pöre ;

si un societaire ne laisse que des filles, il est remboursd ä Fhoirie une
somme de 10 francs, et s'il meurt sans enfants ses droits sont acquis ä
la societü. Le tuteur des enfants mineui's ou le ferinier reprdsenteront va-
lableinent le societaire. Chaque societaire peut se retirer de l'association
sans avertissement prealable, il lui sera remboursd une somme de 5 francs
pour tous ses droits ä la societe. L'assemblee generale est le pouvoir
supreme de la societd; eile doit compter au moins la majorite de ses
membres pour pouvoir delibdrer. La socidte est administree par une
commission de 5 membres nommös pur l'assemblee gendrale. I.e prdsident et
le secretaire ont seuls la signature sociale et signent cotleclivement vala-
blement au nom de la societe. La commission est actuellement composee de:
Francois Morel, president; Emile Baud, secretaire; Emile Morel, caissier;
Auguste Buffet et Daniel Freymond, membres, tous ä Montricher.

iantan aenr — Canton ne öcieye — Cantone Ii ßineyra

188!». 12 novembre. Suivant extrait de proeds-verbaux en date des
21 janvier et 12 inars 1889, les membres de l'association Lu Ruche,
Association suisse d'epargne, siegeant ä Genöve (F. o. s. du c. de 1885,
page 387), ont modifid com me suit le comitd de direction qui est compose

des suivants : MM. Henri Cartier, president; Ch" Girod, vice-president;

J. Eeclerc, secretaire; Samuel Terrier, vice-secretaire; L. Prod'hom,
tresorier; Dr Alex. Sobiesky, vice-tresorier; V. Geny; Eug. Kessmann;
C. Rueff; tous domiciles ä Genöve ou dans la banlieue.
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13 novembre. Le chet de la muison F. Ulrich, ä Genöve, est Fritz
Ulrich, de Ruschegg (Berne), domiciliö ä Geneve. Genre de commerce:
Cafö-brasserie. Locaux : 4, Rue Gevray. Ancien commerce de V Elise
Sehlens, ä Genöve (F. o. s. du c. do 1886, page 784), radiee pour cause
de renonciation.

13 novembre. Ua maison P. E. Secholiaye, commerce de vins, spi-
ritueux et vermouths en gros, aux Eaux-Yives (F. o. s. du c. de 1889,
page 821), donne, dös ce jour, au sieur Jean S'-Cyr, domicilii Route de
Carouge, n° 114, procuration gönörale, conformöment aux articles 422
et 423 du G. 0.

Eidg. Amt für geistiges Eigenthuiu.
(Bureau föderal de la propriötß intellectuelle.

Schweizerische Fabrik- und Handelsmarken.

Marques suisses de fabrique et de commerce.

Vom eidg. Amt vollzogene Eintragungen:
Enregistrements effectuös par le bureau f6d6ral:

Le 11 novembre 1889, k dix heures avant-midi.
No 2849.

Arthur Didisheim, fabricant,
Cluiux-de-Fonds.

Itoite», mouveiueiitsi et cadrauN «le moiitres.

Den 11. November 1889, 11 Uhr Vormittags.
No 2850.

C. Trampler, Fabrikant,
Pratteln.

.1 _

yahriquUT"ä I.AHRet_BUHL(Badp), PRATTTTlN (Suisne).

Cieliorien-lialiee.

Den 11. November 1889, 11 Uhr Vormittags.
No 2851.

C. Trampler, Fabrikant,
Pratteln.
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C. TR AMPLER
LAHR in Baden.
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Cicliorieu-KalFee.

Den 11. November 1889, 11 Uhr Vormittags.
No 2852.

C. Trampler, Fabrikant,
Pratteln.
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Fabriques:
äLAUR et BÜHL (Bade), PBATTELX (Suisse)

CJioliorien-Kaftc«'.

Le 11 novembre 1889, k cinq heures aprfes-midi.

No 2853.

Aebtj, Bellenot & Cie, i'abricants,
Biemie.

<i?ij

HoiiveinentN et hoites «le iiiontres.

Bekanntmachungen, - Avis. - Avvisi.

Post. Taschen-Posttarif. Der Tasclien-Posttarif für die Schweiz und das Ausland
(zugleich Anhang zum Posthandbuch) ist in einer neuen Auflage erschienen und kann
zum bisherigen Preis von 30 Ct. bei allen Poststellen bezogen werden. Die Inhaber von
Posthandbüchern werden darauf aufmerksam gemacht, daß der am Schluß beigegebene
Taschen-Posttarif leicht aus dem Buch entfernt werden kann und daher die Auswechslung

der neuen Ausgabe mit der bisherigen keinen Schwierigkeiten begegnet Die von
nun an zum Verkaufe gelangenden Postbandbücher werden ohne Erhöhung des Verkaufspreises

(Fr. 1) mit der neuen Ausgabe des Taschen-Posttarifes versehen sein.
Der vorliegende neue Taschen-Posttarif ist in der Weise vervollständigt worden,

daß derselbe auch den kürzlich in Wirksamkeit getretenen Fahrposttarif für Frankreich,
im direkten Verkehr mit der Paris-Lyon-Mittelmeerbahn, enthält. Ebenso haben unter
der Abtheilung ,.Briefpost" auch die Sendungen von gerichtlichen Akten im internen
Verkehr Berücksichtigung gefunden. Im Uebrigen ist der Tarif auf den Stand vom
1. laufenden Monats richtig gestellt worden.

— Poststiickverkehr mit dem Ausland. Haftpflicht. Am Schlüsse von § 34 zum
Poststücktarif für das Ausland ist als neue litt, h Folgendes nachzutragen:

„h. Für den Verlust oder die Beschädigung eines Poststückes witd in den
nachverzeichneten Ländern kein Ersatz geleistet, nämlich: Bahatna-Inseln, Bathurst, Britisch-
Betschuanaland, Kanada, Kap-Kolonie, Jamaika, Lagos, Malta, Natal, Neit-Fundland,
Neu-Süd-Wales, St. Helena, Tasmanien, Tobago, Viktoria und West-Australien.

Immerhin anerkennt die Britische Postverwaltung eine Ersatzpflicht für den
Seetransport, insofern die Beförderung der Stücke durch Schiffe erfolgt, welche mit dieser
Verwaltung im Vertragsverhältniß stehen.

Für Poststücke nach der Kap-Kolonie, sowie nach Britisch-Betschuanaland, Natal
und St. Helena wird auch für den Seetransport keine Gewähr geleistet."

Postes. Tarif de poche. Le tarif de poche pour la Suisse et l'etranger (et ap-
pendice au manuel postal) vient de paraitre en nonvelle edition. On peut se le procurer
auprös de tous les offices de poste au prix actuel de 3U ct. Les possesseurs du manuel
postal sont rendus attentifs au fait que le tarif de poche qui se trouve ä la fin dudit
manuel peut etre facilement separe de celui-ci. On pourra done, sans difficult^, rem-
placer dans le manuel l'ancienne ödition du tarif de poche par la nouvelle. Les manuels
mis en vente dhs maintenant renfermeront, sans augmentation de prix (fr. 1), la
nouvelle Edition du tarif de poche.

Le nouveau tarif de poche a et6 rectififi conformfiment aux modifications sur-
venues jusqu'an 1" du mois courant. II a ^tfi complete par le tarif de messagerie pour
la France, en öchange direct avec la compagnie des chemins de fer Paris-Lyon-Mddl-
terranöe, rfeemment entre en vigueur.

En outre, une nouvelle rubrique figure dans le chapitre „poste aux lettres"; eile
est consacröe aux actes judiciaires de l'öchange interne.

— Echange des colis postaux avec l'etranger. Responsabilite. II y a lien d'ajouter
ce qui suit, comine nouvelle lettre h, k la fin du § 34 du tarif des colis postaux pour
l'etranger:

,Ji. II n'est pas payö d'indemnitö dans les pays suivants pour la perte ou l'avarie
de colis postanx, savoir: Australie occidental, Bahama (lies), Bathurst, Betjouana bri-
tannique, Canada, Cap (colonie dn), Jamatque, Lagos, Malte, Natal, Nouvelle Galles
du Sud, Ste-Helfene, Tasmanie, Terre-Neuve, Tabago et Victoria.

Toutefois, l'administration des postes anglai-es admet la responsabilitd pour le
transport maritime, pour autant qn'il s'effertue au moyen de navires avec lesquels cette
administration a conclu des conventions.

II n'est pas fourni de garantie, meme ponr le transport par mer, pour les colis
postaux k destination de la colonie du Cap, du Betjouana britannique, de Natal et de
Ste-H61ime."
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Nichtamtlicher TheiL — Partie non officiate
Parte non officiate.

R iiu <1 esversa 1111111 un
Die ordentliche Wintersession der schweizerischen Bundesversammlung

beginnt Montag, 25. November. Unter den Traktanden finden sich folgende
Gegenstände von wirtschaftlichem Interesse :

Fabrik- und Handelsmarken. Botschaft des Bundesrates und
Gesetzes-Entwurf vom 9. November 188G (Bunde.sblatt 1886, III, 546)
betreffend Ergänzung des Bundesgesetzes vom 19. Dezember 1879 über den
Schutz der Fabrik- und Handelsmarken.

Dieses Geschäft, vom Nationalrath am 18. Juri 1888 behandelt, ist heim Ständerath
anhängig im Sinne des Beschlusses dieses Rathes, wie wir es in Nr. 43 unseres Blattes
vom 14. März, Seite 244, wiedergegeben haben.

Handelsvertrag mit Belgien. Botschaft des Bundesrates vom 29.
Oktober 1889 (Bundesblatt, IV, 319) betreffend den am 3. Juli 1889 mit
Belgien abgeschlossenen Handelsvertrag.

Siehe den Text dieses Vertrages auf Seite 607 hievor.

Schuldbetreibungs- und Kolikursgesetz. Botschaft des Bundesrates
betreffend die Erwaiirung der Ergebnisse der Volksabstimmung vom
17. November 1889 über das Bundesgesetz betreffend Schuldbetreibung
und Konkurs.

Landesmiiseuin. Botschaft und Beschlusses-Entwurf vom 31. Mai 1889

(Bundesblatt, III, 209) betreffend Errichtung eines schweizerischen
Landesmuseums.

Nationalrathskommission: Suter, Benziger, Brosi, Favon, Grieshaher, Ileitz, Pe-
drazzini, Ryniker, Ruffy. — Ständerathskommission: Mukeim, Good, Ilaherstich, Ruchet,
de Torrente, Wirz, Zweifel.

Entlassung dienstunfähig gewordener eidgenössischer Beamten
und Angestellten. Botschaft und Gesetzes-Entwurf.

t'ivilrechtliclie Verhältnisse der Niedergelassenen und Aufenthalter.
Botschaft vom 28. Mai 1887 und Gesetzes-Entwurf (Bundesblatt 1887,
III, 113).

Dieser Gesetzes-Entwurf wurde vom Nationalrath in der Junisession 1888 und
vom Ständerath in der Junisessiou 1889 behandelt. Es bleiben noch einige Differenzen
zu beseitigen.

Forstliche Oberaufsicht. Botschaft und Beschlusses-Entwurf vom
1. Juni 1888 (Bundesblatt 1888, III, 297) betreffend Ausdehnung der
forstlichen Oberaufsicht über den Jura, resp. die ganze Schweiz.

Siehe in unserer Nummer vom 14. März (Seite 244) die Zusammensetzung der
Kommissionen.

Zusatz zur Bundesverfassung. Botschaft und Beschlusses-Entwurf
betreffend Einführung des Gesetzgebungsrechtes über Gewerbewesen, sowie
Kranken- und Unfall - Versicherung.

Eisenbahngeschäfte, a. Abänderung von Art. 9 des Fisenbahngesetzes:
Botschaft und Gesetzes-Entwurf vom 28. November 1888 (Bundesblatt, IV,
830), betreffend Abänderung des Art. 9 (dienstfreier Tag) im Bundesgesetz

über den Bau und Betrieb der Eisenbahnen vom 23. Dezember
1872. — Bericht des Post- und fiisenbahndepartements vom 28. Mai 1889
(Bundesblatt, III, 112) über den Güterdienst an Sonntagen.

b. Konzessionen : Sihlbrücke-Zug. — Colombier-Boudry-Cortaillod. —
Solothurn-Münster.

c. Fristverlängerungen : Bönigen-Schynige Platte. — Mendrisio-Stabio.
— Simploni'ibergang.

d. Betriebs vertrag mit der S.-O.-S.: Yisp-Zermatt.
Kommissionen siehe Seite 470 hievor.

AsNciubR-e federate.
Les chainbres fedirales se röuniront le lundi 25 novembre eourant,

•en session ordinaire d'hiver. I'arrni les tractanda figurent les objets d'in-
törßt economique suivants :

Marques de fabrique et de commerce. Message et projet de loi du
9 novembre 1886 (Feuille föd. 1886, III, 519) concernant diverses ad-
jonctions ä la loi fedörale du 19 decembre 1879 sur la protection des

marques de fabrique et de commerce.
Cette affaire, döjä traitöe par le conseil national le 18 juin 1888, reste pendante

au conseil des etats dans le sens de la decision de ce conseil reproduite ä page 245
de notre feuille.

Traite de commerce avec la Belgique. Message du conseil föderal
du 29 octobre 1889 (Feuille föd. 1889, IV, 311) concernant le traitö de
commerce conclu avec ia Belgique le 3 juillet 1889.

Voir le texte de ce traitö ä pages 591 et 608 ci-devant.

Poursuite pour dcttes et faillites. Message du conseil föderal
concernant la constatation des rösultats de la votation populaire du 17
novembre au sujet de la loi fedörale sur la poursuite pour dettes et la faillite.

Musee national. Message et projet d'arrötö du 31 mai 1889 (Feuille
föd. 1889, III, 713) concernant la cröation d'un musee national.

Commission du conseil national: MM. Suter, Benziger, Brosi, Favon, Grieshaher,
Heitz, Pedrazzini, Riniker, Ruffy. — Commission du conseil des etats: MM. Mukeim,
Good, Haberstich, Ruchet, de Torrentö, Wirz, Zweifel.

Betraite des fonetionnaires et employes federaux devenus in-
capablcs de travailler. Message du conseil födöral et projet de loi.

Bapports de droit civil des citovens ötablis et en söjour. Message
et projet de loi du 28 mai 1887 (Feuille föd. 1887, II, 630).

Ce projet de loi, discutö par le conseil national dans la session de juin 1888, l'a
öt6 par le conseil des ötats dans la session de juin 1889. II reste ä liquider les
divergences existant entre les decisions des deux conseils.

Surveillance de la Confederation sur les l'orets. Message et projet
d'arretö du 1" juin 1888 (Feuille led. 1888, III, 189) concernant l'ex-
tension au Jura ou ä toute la Suisse, de la surveillance fedörale sur la
police forestiöre.

Voir dans notre numöro du 14 mars (page 245) la composition des commissions
parlementaires chargdes d'examiner ce projet.

Adjonction ä la constitution föderale. Message et projet d'arrötö
concernant le droit de la Confederation de legiferer sur VIndustrie et sur
1 'assurance contre les maladies et les accidents.

Affaires de chomins de fer. a. Modification de rarticle 9 de la loi
sur les chemins de fer: Message et projet de loi du conseil födöral du
28 novembre 1888 (Feuille fed. 1888, IV,997), relatif ä une modification

de 1'article 9 (jour libre) de la loi concernant l'dtablissement et 1'exploi-
tation des chemins de fer, du 23 döcembre 1872. — ltapport du döpar-
tement des postes et des chemins de fer du 28 mai 1889 (Feuille föd.
1889, III, 406), concernant le service des marchandises le dimanche.

b. Concessions: Sihlbrücke-Zoug. — Colombier-Boudry-Cortaillod. —
Soleure-Moutier.

c. Prolongations de delais: Bönigen-Schynige Platte. — Mendrisio-
Stabio. — Simplon (percement).

d. Contrat d'exploitation avec la S.-O.-S.: Viöge-Zermatt.
Voir ä page 470 ci-devant la composition de la commission des chemins de fer

de chacun des deux conseils.

Verschiedenes. — JJivers.
Post. Am 25. September ist für das Bestellpersonal der schweizerischen

Postverwaltung eine Dienstinstruktion erlassen worden; dieselbe enthält u. A.
verschiedene Bestimmungen, deren Hervorhebung hier von Nutzen sein
dürfte. Es sind darin manche wichtige Einzelheiten enthalten, die dem
Publikum nicht genügend bekannt sind.

1) Die Wahrung des verfassungsmäßig gewährleisteten Postgeheimnisses ist dem
Bestellpersonal (Brief-, Paket-, Mandattrüger, Boten etc.) zur ersten und strengsten
Pflicht gemacht.

Das Postgekeimniß schließt die Pflicht in sich, keine der Post anvertrauten Gegenstände

zu öffnen, ihrem Inhalt auf keine Weise nachzuforschen, über den Verkehr der
einzelnen Personen unter sich keine Mittheilungen an Dritte zu machen und Niemanden
Gelegenheit zu gehen, das Postgekeimniß zu verletzen.

Das Bestellpersonal hat daher die ihm übergeheuen Postgegenstände immer
wohlversorgt aufzubewahren, damit deren Herkunft und Adressen von Unberufenen nicht
erforscht werden können.

2) Dem Bestellpersonal ist jede Besorgung von Privataufträgen, welche mit dem
Postdienste in irgend welchem Zusammenhange stehen oder mit demselben in Kollision
kommen, inner- und außerhalb der Dienstzeit strengstens untersagt. Hiezu gehören
namentlich : Das Werben von Abonnenten für Zeitungen, Zeitschriften etc., die private
Verbreitung oder Bestellung von Briefen, Drucksachen oder sonstigen Postsendungen,
der private Einzug von Geldern, die Sammlung von Adressen, sei es zu welchem Zwecke
es wolle etc.

3) Das Bestellpersonal hat im Dienste stets die reglementarische Dienstkleidung
und eventuell die andern von der Postverwaltung gelieferten Ausrüstungsgegenstände
(Brieftasche etc) zu tragen.

4) Ein höfliches und zuvorkommendes Benehmen gegenüber dem Publikum muß
unbedingt und unter allen Umständen verlangt werden, wie auch im Allgemeinen
anständige und würdige Aufführung.

ö) (Betrifft den Verkehr des Bestell personals mit den Vorgesetzten.)
6) Das Rauchen während des Verkehrs mit dem Publikum ist unbedingt verboten.
7) Der Dienst ist zu den festgesetzten Zeiten pünktlich anzutreten und die

Bestellung soll so schnell als immer möglich ausgeführt werden. Alles unnöthige
Verweilen auf der Diensttour ist daher unzulässig.

Bei der Uehernahme der zu bestellenden Gegenstände ist die Beschaffenheit
derselben genau zu prüfen und sind allfällig nöthige Vorbehalte und Reklamationen sofort
geltend zu machen. Insbesondere ist genau nachzusehen, ob die im Bestellbuche oder
Bestellbogen eingeschriebenen Gegenstände alle richtig und in gutem Zustande
vorhanden sind. Nach unbeanstandeter Uehernahme können nachträgliche Reklamationen
und Vorbehalte nicht mehr berücksichtigt werden und es geht die ganze Verantwortlichkeit

auf den betreffenden Bediensteten über Unrichtige Eintragungen in Bezug auf
Taxe, Adresse etc. sind sofort berichtigen zu lassen. Selbstverständlich ist es auch,
daß die Gegenstände auf der Bestelltour derart aufzubewahren sind, daß sie vor jeder
Unbill der Witterung geschützt sind und weder verloren gehen noch beschädigt werden
können.

Ohne spezielle Ermächtigung Seitens der Adressaten ist die Uelergabe von
Postsachen an Drittpersonen behufs gelegentlicher Bestellung strengstens untersagt.

8) Abfällig auf der Bestelltour gemachte Wahrnehmungen, welche ein postdienstliches

Interesse haben, bind sofort zur Kenntniß der unmittelbaren Vorgesetzten zu
bringen, so namentlich die Beschädigung oder Beschmutzung von Nebenbriefeinwürfen,
das Fehlen der Angabe der Leerungszeiten auf solchen oder die unrichtige oder
unvollständige Angahe dieser Zeiten etc.

9) Die Erhebung einer andern Taxe als derjenigen, mit welcher die Gegenstände
belastet sind, ist strengstens untersagt. Der Bezug von Briefposttaxen, welche nicht
mit Taxmarken gedeckt sind, wird mit Entlassung bestraft, eventuelle strafrechtliche
Verfolgung vorbehalten.

10) Die Ablieferung der mit Nachnahmen oder Taxen heiasteten Gegenstände an
die Adressaten darf nur gegen sofortige Bezahlung der bezüglichen Beträge stattfinden.
Jede Krediten heilung in dieser Beziehung geschieht auf Gefahr und Verantwortlichkeit
der betreffenden Bediensteten und ist überdies strafbar.

11) (betrifft die Abliefernng der erhaltenen Beträge an die Vorgesetzten.)
12) Das Ablösen von Postmarken, die Wegnahme der Adreßbänder, sowie das

Lesen oder Leihen von Zeitungen und andern Drucksachen ist untersagt. Ebenso
darf die Verpackung von Waarenmustern und andern, wenn auch offenen,
Postsendungen nicht losgelöst werden.

13) Das Mitnehmen von Postgegenständen nach Hause und deren Aufbewahrung
daselbst ist strenge untersagt.

14) Verboten ist ferner dem Bestellpersonal, ohne Genehmigung der unmittelbaren
Vorgesetzten, resp. der Oberbehörde, sich im Dienste ersetzen zu lassen. In
unvorhergesehenen Fällen von Dienstverhinderuug ist der unmittelbare Vorgesetzte hievon sofort
in Kenntniß zu setzen, damit jede Dienststörung vermieden werden kann.

15) Die Verweigerung der Annahme von Gegenstünden ist, wo immer möglich,
vom Adressaten auf dem betreffenden Gegenstande selbst bescheinigen zu lassen Wird
diese Bescheinigung verweigert, so hat der Brief-, Paketträger etc. solches auf dem
Gegenstande durch Anbringung der Notiz „Annahme und Unteischrift verweigert"
ausdrücklich vorzumerken und solches durch Beifügung seiner Unterschrift zu beglaubigen.
Die refüsirten Postsachen sind sofort nach erster Rückkunft auf die Poststelle daselbst
zu weiterer Behandlung abzugeben

16) Die Adressaten oder ihre Stellvertreter dürfen von dem Inhalte der mit
Taxe oder Nachnahme belegten Sendungen nicht Kenntniß nehmen, bevor sie die Taxe,
beziehungsweise die Nachnahme, bezahlt haben. Eröffnete Sendungen werden von der
Post nicht zurückgenommen.

17) Postsendungen, welche den Vermerk „persönlich abzugeben" tragen, sind
ausnahmslos nur dem Adressaten seihst auszuhändigen Ist dieser letztere bei der ersten
Bestelltour nicht zu treffen, so ist die betreffende Sendung zurückzunehmen und es ist
mit nächster Tour ein weiterer Bestellversuch zu machen Bleibt auch dieser zweite
Bestellversuch erfolglos, so ist die Sendung der Poststelle zurückzugeben. Allgemein
gehaltene Vermerke, wie „persönlich", „privatim" etc., sind dagegen nicht zu
berücksichtigen.

18) Gegenstände an die Adresse von unbekannten Personen dürfen erst dann
mit dem Vermerk, beziehungsweise mit der Etiquette „Unbekannt" versehen, d. h. als
unbestellbar behandelt werden, nachdem alle Versuche behufs Auffindens des Adressaten

erfolglos geblieben sind. Wo mehrere Briefträger sind, hat vorher ein Aufruf
hei Allen stattzufinden, und wo die Bestellung der Fahrpoststücke, Geldanweisungen etc.
hesondern Bediensteten übertragen ist, haben diese letztern jeweilen vorerst bei den
Briefträgern Nachfrage zu halteu. In größern Orten soll auch Nachfrage bei der
Ortspolizeibehörde gehalten werden.

19) Allfällige Adreßabänderungen sind mit Tinte oder Tintenstift (nicht Bleistift)
und deutlicher Schrift anzubringen. Die ursprüngliche Ortsbezeichnung ist fest zu
durchstreichen, jedoch so, daß sie noch lesbar ist.

20j Die Landbrieftrüger und Boten sind gehalten, auf die ordentlichen Zeitpunkte
der Ahonnementserneueruugen (1. Januar, 1. April, 1. Juli und 1. Oktober) Bestellungen
auf Zeitungen gegen Baarbezahlung der betreffenden Abonnementspreise entgegenzunehmen

und der Poststelle zur Ausführung zu übermitteln.

Uneingeschriebene Gegenstände.
21) Die nicht eingeschriebenen Gegenstände sind ohne irgend welche Formalität

den Adressaten abzugeben. Bei Abwesenheit dieser Letztern kann die Abgabe auch
an Familienmitglieder, Geschäftsangestellte oder Dienstboten, an den Arbeits- oder
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Pieristherrn, an den Hausherrn oder Portier der Wohnung des Adressaten erfolgen,
sowie an dein Bestellpersonal bekannte Personen (Nachharn etc.), welche von den Adressaten

zur Empfangnahme ermächtigt sind.
Ohne Rucksicht auf die Anwesenheit oder Abwesenheit des Adressaten können zu

dessen Händen uneingeschriebene Gegenstände abgegeben werden :

a. an eine auf der Adresse aUfallig zur ezeichnung der Wohnung oder als Ga-t-
freund, Pfleger, Miethherr, Kostgeber etc. des Adressaten genannte zweite
Person und

b. an den Inhaber eines Gasthofes, einer Pension etc wenn das Etablissement als
Wohnung oder Aufenthaltslokal des Adressaten auf der Adresse bezeichnet ist.

In diesen Fallen ist es immerhin rothwendig, daß die Briefträger in erster Linie
dariiher Nachfrage halten, ob der Adressat sich noch am betieffenden Orte befinde
oder erwartet werde oder ob er b reits abger- ist oder ausgetreten sei, in we'ch'
letzterem Fade natürlich eine Ahgibe nicht stattzufinden hat, sondern die nothigen
Erkundigte gen über Wtitersendung oder anderweitige Bestellung einzuziehen sind.

Bei Vorhandensein von Briefeinwürfen in den Häusern sind die uneingi schriebenen
Gegenstande in diese Einwur e zn legen, wenn eine Einladung oder Ermächtigung hiezu
vorliegt.

22) In großem Madten findet in der Regel eine Abgabe der uneingeschriebenen
Gegenstande in der Wohnung d r Adres-ateu nicht statt. Die Briefträger sind nur
gehalten, im Eingangskorridor der Hauser, wenn keine Briefeinwurfe vorhanden sind,
durch Laotin oder Aufruf die Adressaten einzuladen, die fur sie bestimmten Gegenstande

abzuholen
231 Verschlossene, nicht lingeschiiebene Gegenstande, bei welchen der Adressat

sich bei der Vorweisung über Annahme oiter Nichtannahme nicht s fort entscheidet,
dürfen in den Händen des Adressaten belasten werden, welcher dieselben binnen
2-1 Stunden unter Ruckgabe noch refusiien kann, sofern der Verschluß in keiner Weise
verletzt und auch sonnt eine stattgefundene Kenntnißnahme vom Inhalt nicht ersichtlich
ist Spaterhin ist keine Annahmeverweigerung mehr zulassig. Bei allen andern unein-
geschriebenen Gegenständen, welche vom Briefträger auf die Poststelle zurückgebracht,
also nicht den Adressaten uberlassen werden, betragt die Frist, wahrend welcher diese
letztern über Ai nähme oder Nichtannahme entscheiden können, 4 Tage, worauf
dieselben im gegebenen Falle aufmerksam zu machen sind.

Sendungen von Druckschriften zur Ansicht werden in den Händen des Adressaten
helas«en, damit er sieh über Annahme oder Nichtannahme derselben entschließe. Wenn
der Adressat die Sendung innert 4 Tagen, von der Ankunft derselben auf der Bestim-
murgspoatstelle an gerechnet, refusirt, so geschieht die Rücksendung an den Aufgeber
taxfrei, im Falle spaterer Refusirung aber nur gegen Entrichtung der vollen Drtick-
sachentaxe.

Eingeschriebene Gegenstände.

24) Die eingeschriebenen Gegenstände dürfen nur dem Adre säten oder dem von
ihm bezeichneten Stellvei treter oder Bevollmächtigten oder einem erwachsenen, im
gleichen Haushalte lebenden Fannlienmitgliede und nur gegen Quittung ausgehändigt
werden. Dieselben sind überall in die Wohnungen zu bestellen.

Eine Veipilichtung zur Bestellung in's Domizil logt fur die Verwaltung jedoch
nicht vor fur diejenigen Gegenstande, welche das Gewicht von 5 kg überotiigen oder
eine höhere Wtrthangabe als Fr. 1000 tragen. Es kann demnach filr dieselben sowohl
von den Poststellen als von den Adressaten die Abholung bei der Poststelle verlangt
werden. Findet die Bestellung solcher Sendungen in die Wohnung der Adressaten statt,
so ist die reglemeutaiische Bestellgebühr zu erheben, welche in den Bestellbüchern oder
-Bogen besonders ausgesetzt sein soll

25) Fur Fremde in Gasthöfe, Pensionen etc. adressirte eingeschriebene Gegenstande

ohne und mit Werthaugabe bis 200 Fr. dürfen, sofern der Adressat selber nicht
zu treffen ist, an den Inhaber des Gasthofes, der Pension etc. oder an den von ihm
bezeichneten Sttllvertreter oder Bevollmächtigten ausgeliefert werden, wenn der Erstcre
sich gegenüber der Postverwaltung schriftlich verpflichtet, jede Verantwortlichkeit fur
die Abgabe an den tichtigen Adressaten zu ubernehmen Gegenstande mit höherer
Werthangabe sind bei Nichtantriffen der Adressaten beförderlich auf d.e Poststelle
zurückzubringen, welche dieselben sofort mittelst eines Avis zur Abholung auf dem
Bureau einladen wird.

Eingeschriebene Gegenstande für Sträflinge, Kranke in Spitälern etc dürfen den
Verwaltungen solcher Anstalten gegen gehörige Quittung (siehe Zitier 29 hit nach)
ausgeliefert werd-n.

26) Die Empfangsbescheinigung muß deutlich durch die vollständige
Namensunterschrift mittelst Tinte (oder Tiiiten-tift) geschehen. Bei Sendungen an Behörden,
öffentliche Anstalten, Handelshäuser etc. genügt die Anbringung des Namens oder gar
nur eines Abdiuckes des Stempels der Behörde etc. nicht, sondern es ist die Beisetzung
des Namens der zur Inempfangnahme bevollmächtigten Person notli g.

Wenn mehrere Gegenstände an die nämliche Person im Bestellbogen oder Bestellbuch

unmittelbar aufeinanderfo gend eingetragen sind, so kann (mit der hiernach
vorgesehenen Ausnahme) die Bescheinigung fur alle Stucke durch eine einmalige Unterschrift

erfolgt n, indem dieselbe, unter Beisetzung der Zahl der Stücke und Anbringung
einer Klammer, so angebracht wird, daß über den n Gültigkeit für sämmtliche
Sendungen kein Zweifel entstehen kann. Für Geld- oder WerthschriftenBendungen und
fur Werthbriefe ist jedoch stets Einzelquittung zu verlangen.

27) Bei Gegenstanden, welche mit Rückscheinen begleitet sind, hat der Adressat
nicht nur die gewöhnliche Quittung im Bestellbogen oder Bestellbuch, sondern auch
die Empfangsbescheinigung auf dem Rückschein, welcher stets auf die Poststelle
zurückzubringen ist, zu ertheiien. Eine Verweigerung dieser letztern Unterschrift gilt als
Verweigerung der Annahme des betreffenden Gegenstandes selbst und es darf derselbe
in diesem Falle nicht ausgeh tndigt werden, sondern er ist auf die Poststelle
zurückzubringen.

28) Bei gerichtlichen Akten hat der Adressat, neben der Quittung im Be-teUbogen
oder Bestellbuche, auch auf dem Doppel eine Empfangsbescheinigung «u-zust»llen.
Falls hiefur eine Formel vom Versender nicht angebracht ist, so genügt es, wenn der
Adressat oder sein Stellvertreter auf dem Dop el einfach die Unterschrift und das
Da'ura der Empfangnahme beisetzt. Das Doppel stlbst ist auf die Poststelle
zurückzubringen.

29) Wenn die Quittnng durch einen Stellvertreter oder Bevollmächtigten d^s
Adressaten ertheilt wird, so hat solche immer in folgender Form zu geschehe-1 : „tur
A. A., B Ii."

30) In Fallen, wo des Schreibens unkundige Personen Quittung auszustellen
haben, sind die von diesen Personen gemachten Zeichen (z. IL + + +i durch einen
der Postverwaltung nicht angehörenden zuverlässigen Zeugen zu beglaubigen. Es
geschieht dies am einfachsten in der Weise, daß der Zeuge unter den vom Adressaten
gemachten Zeichen biifügt: „Beglaubigt, N. N." (Unterschrift).

31) Die Abgabe von eingeschriebenen Sendungen an Personen, welche dem
Bestellpersonal nicht personlich bekannt sind, darf nur gegen Nachweis der Identität erfolgen.

Kann der Nachweis der Identität nicht vermittelst eines postamtlichen Identitats-
buclies oder durch Ablieferung des Aufgabeempfangscheines geleistet werden, so ist der
Adressat einzu'aden, die Sendung bei der Poststelle selbst in Empfang zu nehmen.

Bei Vorweisung eines Identitätsbuches ist ein Coupon desselben, nach gehöriger
Ausfüllung und Unterzeichnung durch den Empfanger. loszutrennen und zu Händen der
Postste.le zu behandigen. Ist der Inhaber eines Identitätsbuches dem Bestellpersonal
durch Vorwei-ung des Buches und Abgabe der von denselben abgelösten Quittung
persönlich bekannt geworden, so dürfen fernere Sendungen gegen gewohnliche Qaittung
ausgefolgt werden. Dieser letztern ist jedoch dann die Bemerkung beizufügen : „J. B.
(ldentitatsbuch) von (Poststelle, we'che das Buch ausgestellt hat) Ar. .".

Postanitliche Empfangscheine sind in allen Fallen von den Adressaten abzuverlangen

und sorgfaltig aufzubewahren.
Stellvertreter oder B vollmächtigte der Adressaten haben sich als solche ebenfalls

auszuweisen.
32) Eingeschriebene Gegenstande, bei welchen der Adressat sich nicht sofort bei

der Vorwiisung über Annahme oder Nichtannahme entscheidet, sind auf die Poststelle
zurückzubringen, wo 6ie wahrend 4 Tagen zur Verfügung d»r Adiessaten gehalten
werden (mit Ausnahme der Nachnahmen, fur welche eine krist von 7, eventuell von
14 Tagen, wenn eine Verlängerung vom Versender verlangt wird, festges- tzt ist Solche
Gegenstande werden vor Ablauf der Frist dem Adressaten ein zweites Mal vorgewiesen.

33) Gegenstande, für weiche der Adressat oder sein Stellvertreter Quittung eitheilt
hat, können nicht mehr refusirt werden.

34) Aus irgend einem Grunde unbestellbare eingeschriebene Gegenstände sind
taglieh der Poststelle abzuliefern.

35) Bei Verwendung von Handkarren sind dieselben beim Verlassen unbedingt
sorgfältig zu verschließen und es ist dafür Sorge zu tragen, daß die nicht im Karren
selbst untergebrachten Gegenstände vor jeder Beschädigung geschützt sind und deren
Adressen nicht ohne Weiteres von Neugierigen abgelesen werden können.

Geldanweisungen.

36) Anweisungen, welche am gleichen Tage nicht bestellt werden können,
sind der Puststelle nebst der betreffenden Baarschatt abzuliefern behufs Ausbezahlung
am folgenden Tag.

37) Ist eine Geldanweisung von einem Rückschein begleitet, so hat der Adre-sat
oder sein Stellvertre er auch auf dem Ruckschein Quitt >ng zu ertheiien Wird dieselbe
verweigert, 60 ist die Anweisung nicht auszuzahlen, sondern auf die Poststelle
zurückzubringen.

38) In Bezug auf die Auszahlung von Geldanweisungen an Fremde in Gasthöfen,
Pensionen etc., an Sträflinge, Kranke in Spitälern etc. und an unbekannte Personen
gelten ebenfalls die unter Zitier 25 und 31 hievor enthaltenen Bestimmungen.

Situazione della Banca nazionale nel regno d'r.alia.
20 Ottobre. 31 Ottobre. 20 Ottobre. 31 Ottobre.

L. L. L. L.
Moneta metallica 228,75 <, '83 226,965.635 Circolazione. 597,899,713 613,819,933

Conti correnti a
Portafoglio 459,111,303 464,552,104 vista 76,914,023 82,182,520

Situation der Niederländischen Sank.
2. November. 9. November. 2. November. 9 November,

fl. fl. ti. fi.
Metallbestand 134,549,775 134,302,757 Noten-Circulation 220.594,605 217,272,300
Wechsel Poitef". 76,732,091 76,798,655 Couti-Coirenti. 19,648,133 20,562,826

Privat-Änzeigen — Annonces non afrigißltas
Zeilenpreis für Insertionen: die halbe Spaltenbreite 25 cts., die ganze Spaltenbreite 50 cts.

Le prix d'insertion est de 25 cts. la petite ligne, 50 cts. la liqnc de h iar>/.;ur d'rtne colonne.

4*2 % Anleihen der Rigibahn0
2 0

yoii Fr. 1,000,000.
Den Inhabern von Obligationen dieser Gesellschaft wird an-

durch zur Keimtn ß gebracht, daß hei der heute stattgefundenen
VII. Ziehung folgende 7 Obligationen zur liückzahlung auf 1. .Iiili
IJSiM) ausgeloost worden sind, als:

*r. 457, 247. SS.», SS.», SM.», SM« und S>7S>,

deren Zahlung gegen Rückgabe der Titel nebst den noch nicht
verfallenen Coupons spesenfrei erfolgt hei:

der ISank in I.n/.erii, Stadthof Nr. i und
Herren Rudolf x&aiifmauu A: fie. iu Hasel,

Mit dem 1. Juli 1890 höit die Verzinsung der ausgelösten
Obligationen auf.

Luzern, den 9. November 1889.
i() 288 Du) Der VerwaltiingNraf h.

Societe imm de clBias de fer a m Ml
MM. les aclionnaires sont prevenus qu'ils peuvent üehanger leurs cer-

tilicats provisoires contre des titres d£fimtifs et au porteur
ä Uvu&ve: chez MM. Crömieux & C",

h la Banque nouvelle des chemins de fer suisses,
au Credit lyonnais;

ä Kaie: h la Check- und Wechselbank.

Geneve, le 7 noveinbie 1889.
Le president du conseil d'adrninistration:

F.. Btieliard.

Societe wolse de ctieias de fer a roie etroite.

De conseil d'admmistration prövient MM. les actionnaire* de 1'appel
du* troisieme versement de fr. I50 par action de la deuxiüme emission, ä

ell'ectuer du 22 au 25 iiovembrc prochain:
h Fieneve: ä la Ranque nouvelle des chentins de fer suisses,

au Credit lyonnais,
chez MM. Crörriieux Sc C", banquiers,

Kaie: ii la Rasier Check- und Wechselbank.
MM. les actionuaires devront presenter leurs titres, atin d'y faire ap-

pospr l'estampille de ce troisieme versement.
Genhoe, le 19 oc'obre 1889.

Au uom du couseii d'admiuistiation,
Le president:

F.. Kieliar«!.

Mwnnemenls auf das „Schweizerische
llandelsamtsblatt" wrdeü vom 1.

Januar und I. Juli an von allen l'ostbureaux,
sowie vou der Expedition entgegengenommen.

Buchdrockerei JENT & REINERT (Exp. des Schweiz. Handelsamtsblnttes) in Bern. — Iinprimerie JENT & REINERT [f Expedition de la Feuille ofjicielle suisse du commerce) ä Beine


	

